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Avant-propos
Ce document présente principalement les informations sur le produit de l'onduleur, 
l'installation et le câblage, la configuration et le réglage, le dépannage des pannes et 
le contenu de la maintenance. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'installer 
et d'utiliser ce produit, pour comprendre les informations de sécurité du produit et 
vous familiariser avec ses fonctions et caractéristiques. Le document peut être mis à 
jour périodiquement, veuillez obtenir la dernière version et plus d'informations sur le 
produit à partir du site web officiel.
 

Produits Applicables

Ce document s'applique aux modèles d'onduleurs suivants :

Modèle
Puissance de 

sortie 
nominale

Tension de sortie nominale

220/380V, 3L/N/PE ou 3L/PE (Chine)

GW150K-GT-G10 150kW 220/380, 230/400, 240/415, 277/480V, 
3L/N/PE ou 3L/PE (International)

GW100K-GT-L-G10 100kW 127/220V, 133/230V, 3L/N/PE ou 3L/PE

 

Personnel concerné

S'applique uniquement aux professionnels familiers avec les normes réglementaires 
locales et les systèmes électriques, ayant reçu une formation professionnelle et 
maîtrisant les connaissances relatives à ce produit.

Définition des symboles

Pour une meilleure utilisation de ce manuel, les symboles suivants sont utilisés pour 
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mettre en évidence des informations importantes. Veuillez lire attentivement les 
symboles et leurs explications.

Danger

Indique une situation hautement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, 
entraînera la mort ou des blessures graves.

Avertissement

Indique un danger potentiel modéré qui, si l'on ne parvient pas à l'éviter, pourrait 
entraîner des blessures graves ou la mort.

Attention

Indique une situation présentant un danger potentiel faible qui, si elle n'est pas 
évitée, pourrait entraîner des blessures légères ou modérées.

Remarque

Il met en avant et complète le contenu, et peut également fournir des conseils ou 
astuces pour une utilisation optimale du produit, vous aidant à résoudre un 
problème ou à gagner du temps.
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1 Consignes de sécurité
Avertissement

L'onduleur a été conçu et testé conformément aux réglementations de sécurité. 
Cependant, en tant qu'équipement électrique, il est impératif de respecter les 
consignes de sécurité avant toute manipulation. Une mauvaise utilisation peut 
entraîner des blessures graves ou des dommages matériels.

1.1 Sécurité Générale

Remarque

En raison de mises à niveau de version du produit ou d'autres raisons, le contenu 
du document est mis à jour périodiquement. Sauf convention particulière, le 
contenu du document ne peut remplacer les consignes de sécurité sur l'étiquette 
du produit. Toutes les descriptions dans le document servent uniquement de 
guide d'utilisation.

•

Veuillez lire attentivement ce document avant d'installer l'équipement pour 
comprendre le produit et les précautions.

•

Toutes les opérations sur l'équipement doivent être effectuées par un électricien 
professionnel et qualifié, qui doit être familier avec les normes et 
réglementations de sécurité applicables sur le site du projet.

•

Lors de l'utilisation de l'équipement, utilisez des outils isolants et portez des 
équipements de protection individuelle pour assurer la sécurité personnelle. 
Pour manipuler les composants électroniques, portez des gants antistatiques, un 
bracelet antistatique, une blouse antistatique, etc., pour protéger l'équipement 
contre les dommages électrostatiques.

•

Le démontage ou la modification non autorisé(e) peut endommager 
l'équipement, et ces dommages ne sont pas couverts par la garantie.

•

Tout dommage à l'équipement ou blessure personnelle résultant d'une 
installation, d'une utilisation ou d'une configuration non conforme aux exigences 
de ce document ou du manuel utilisateur correspondant est Hors de la 
responsabilité du fabricant d'équipement. Pour plus d'informations sur la 
garantie du produit, veuillez consulter le site web officiel : 
https://en.goodwe.com/warrantyrelated.html.

•
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1.2 Côté continu

Danger

Veuillez utiliser le connecteur CC fourni avec la boîte pour connecter le câble CC 
de l'onduleur. L'utilisation d'autres modèles de connecteurs CC peut entraîner 
des conséquences graves, et les dommages causés à l'équipement ne seront pas 
couverts par la garantie du fabricant.

•

Avant de connecter les chaînes PV à l'onduleur, veuillez vérifier les informations 
suivantes, sinon l'onduleur pourrait être endommagé de façon permanente, et 
dans les cas graves, un incendie pourrait survenir, causant des blessures et des 
dommages matériels. Les dommages ou blessures résultant d'une non-
conformité aux exigences de ce document ou du manuel utilisateur 
correspondant ne sont pas couverts par la garantie.

Assurez-vous que le pôle positif de la chaîne PV est connecté au PV+ de 
l'onduleur, et le pôle négatif au PV-.

○

Assurez-vous que la tension en circuit ouvert de chaque chaîne PV connectée à 
chaque MPPT ne dépasse pas 1100 V. Lorsque la tension d'entrée est entre 
1000 V et 1100 V, l'onduleur passe en mode veille. Lorsque la tension revient 
entre 180 V et 1000 V, l'onduleur reprend son fonctionnement normal.

○

•

Avertissement
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Assurez-vous que le cadre des modules et le système de support sont 
correctement mis à la terre.

•

Après la connexion des câbles CC, vérifiez qu'ils sont bien serrés et qu'il n'y a pas 
de jeu.

•

Les modules photovoltaïques utilisés avec cet onduleur doivent être conformes à 
la classe A de la norme IEC 61730.

•

Les chaînes photovoltaïques connectées à la même entrée MPPT doivent être 
composées de modules photovoltaïques de même modèle et en même quantité.

•

Pour maximiser l'efficacité de production de l'onduleur, assurez-vous que la 
tension au point de puissance maximale des modules connectés en série se situe 
dans la plage de tension MPPT à pleine charge de l'onduleur.

•

Assurez-vous que la différence de tension entre les différentes entrées MPPT est 
inférieure ou égale à 150 V.

•

Assurez-vous que le courant d'entrée de chaque MPPT est inférieur ou égal au 
courant d'entrée maximal par MPPT de l'onduleur, voir les données techniques.

•

Lorsque l'onduleur est connecté à plusieurs chaînes PV, il faut maximiser le 
nombre d'entrées MPPT utilisées.

•

1.3 Côté AC

Avertissement

Assurez-vous que la tension et la fréquence du point de connexion au réseau 
sont conformes aux spécifications de connexion au réseau de l'onduleur.

•

Il est recommandé d'ajouter des dispositifs de protection tels que des 
disjoncteurs ou des fusibles du côté alternatif de l'onduleur. La spécification du 
dispositif de protection doit être supérieure à 1,25 fois le courant de sortie 
maximum de l'onduleur.

•

Il est recommandé d'utiliser des câbles à âme de cuivre pour les lignes de sortie 
alternatif. Si des fils d'aluminium doivent être utilisés, veuillez utiliser des bornes 
de transition cuivre-aluminium pour le câblage.

•

1.4 Onduleur

Danger
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Lors de l'installation de l'onduleur, évitez que les bornes de connexion 
inférieures ne supportent de poids, sinon cela pourrait les endommager.

•

Après l'installation de l'onduleur, les étiquettes et les symboles d'avertissement 
sur le boîtier doivent rester visibles. Il est interdit de les obstruer, de les modifier 
ou de les endommager.

•

Les étiquettes d'avertissement sur le boîtier de l'onduleur sont les suivantes :•

Num
éro Symbole Signification

1
Danger potentiel pendant le fonctionnement de 
l'appareil. Prenez des mesures de protection lors 
de l'utilisation.

2

Danger haute tension. Une haute tension est 
présente pendant le fonctionnement. Assurez-vous 
que l'appareil est hors tension avant toute 
intervention.

3
La surface de l'onduleur est chaude. Ne pas 
toucher pendant le fonctionnement, risque de 
brûlures.

4
Décharge retardée. Après la mise hors tension, 
attendez 5 minutes que l'appareil se décharge 
complètement.

5 Lisez attentivement le manuel du produit avant 
d'utiliser l'appareil.

6
Cet appareil ne doit pas être jeté avec les ordures 
ménagères. Éliminez-le conformément à la 
réglementation locale ou renvoyez-le au fabricant.

7 Point de connexion du conducteur de terre de 
protection.

8 Marquage CE.

1.5 Déclaration de conformité européenne

1.5.1 Équipement avec fonction de communication sans fil

Les équipements avec fonction de communication sans fil pouvant être vendus sur le 
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marché européen satisfont aux exigences des directives suivantes :

Directive sur les équipements radio 2014/53/UE (RED)•
Directive sur la restriction des substances dangereuses 2011/65/UE et (UE) 
2015/863 (RoHS)

•

Directive sur les déchets d'équipements électriques et électroniques 2012/19/UE•
Règlement (CE) n° 1907/2006 concernant l'enregistrement, l'évaluation, 
l'autorisation et les restrictions des substances chimiques (REACH)

•

1.5.2 Appareils sans fonction de communication sans fil

Les appareils sans fonction de communication sans fil qui peuvent être vendus sur le 
marché européen doivent satisfaire aux exigences des directives suivantes :

Electromagnetic compatibility Directive 2014/30/EU (EMC)•
Electrical Apparatus Low Voltage Directive 2014/35/EU (LVD)•
Restrictions of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU and (EU) 2015/863 
(RoHS)

•

Waste Electrical and Electronic Equipment 2012/19/EU•
Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (EC) No 
1907/2006 (REACH)

•

1.6 Exigences en personnel
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Remarque

Pour garantir la sécurité, la conformité et l'efficacité tout au long du transport, de 
l'installation, du câblage, de l'exploitation et de la maintenance de l'équipement, 
les opérations doivent être effectuées par un personnel qualifié ou autorisé.

Le personnel qualifié ou autorisé comprend :
Les personnes qui maîtrisent les principes de fonctionnement de l'équipement, 
la structure du système, les connaissances relatives aux risques et dangers, et 
qui ont reçu une formation professionnelle à l'exploitation ou possèdent une 
expérience pratique approfondie.

•

Les personnes qui ont suivi une formation technique et de sécurité pertinente, 
possèdent une certaine expérience opérationnelle, sont conscientes des 
dangers potentiels pour elles-mêmes lors de tâches spécifiques et peuvent 
prendre des mesures de protection pour minimiser les risques pour elles-
mêmes et pour autrui.

•

Les techniciens électriciens qualifiés conformes aux exigences réglementaires 
du pays/de la région où ils se trouvent.

•

Les personnes titulaires d'un diplôme en génie électrique / d'un diplôme 
supérieur en électricité ou équivalent / d'une qualification professionnelle dans 
le domaine électrique, et possédant au moins 2/3/4 ans d'expérience dans les 
tests et la supervision selon les normes de sécurité des équipements 
électriques.

•

1. 

Le personnel effectuant des tâches spéciales telles que les travaux électriques, 
les travaux en hauteur, l'exploitation d'équipements spéciaux, etc., doit détenir 
les certificats de qualification valides requis par l'emplacement de l'équipement.

2. 

L'exploitation des équipements à moyenne tension doit être effectuée par des 
électriciens haute tension certifiés.

3. 

Le remplacement des équipements et des composants ne doit être effectué que 
par du personnel autorisé.

4. 

12



2 Présentation du produit
2.1 Scénarios d'application

Les onduleurs de la série GT sont des onduleurs photovoltaïques triphasés connectés 
au réseau. L'onduleur peut convertir le courant continu généré par les panneaux 
solaires photovoltaïques en courant alternatif répondant aux exigences du réseau et 
l'injecter dans le réseau. Les principaux scénarios d'application de l'onduleur sont les 
suivants :
 

Signification du modèle
 

Num
éro Signification Explication

1 Code Marque GW : GoodWe

2 Puissance nominale 150K : Puissance nominale de 150 
kW

3 Nom de la série GT : Série GT

4 Type de réseau L : Réseau basse tension

5 Code version G10 : Première génération de 
produit

2.2 Schéma fonctionnel du circuit
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2.3 Types de réseau électrique pris en charge

Remarque
Pour un réseau de type TT, la valeur efficace de la tension entre le neutre et la terre 
doit être inférieure à 20 V.

 

2.4 Apparence & dimensions

La couleur et l'apparence de l'onduleur peuvent varier selon les modèles, sous 
réserve du produit réel.

2.4.1 Description de l'apparence
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N° Composant Description

1 Indicateur 
lumineux Indique l'état de fonctionnement de l'onduleur

2 Écran (optionnel) Permet de visualiser les données de l'onduleur (à 
utiliser avec les touches)

3 Touches 
(optionnelles)

Utilisées pour manipuler l'écran (à utiliser avec 
l'écran)

4 Interrupteur CC 1 Contrôle la connexion ou la déconnexion de 
l'entrée CC MPPT1-5

5 Bornes d'entrée PV Permet de connecter les câbles d'entrée CC des 
modules PV

6 Interrupteur CC 2 Contrôle la connexion ou la déconnexion de 
l'entrée CC MPPT6-10
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7
Port du module de 
communication 
intelligent

Permet de connecter un module de 
communication intelligent. Veuillez sélectionner 
le type de module en fonction de vos besoins 
réels.

8 Ports de 
communication

Contient diverses interfaces de communication, 
telles que RS485, etc., pour connecter les câbles 
de communication correspondants.

9 Passe-câble CA Orifice d'entrée/sortie pour le câble de sortie CA

10 Soupape de 
respiration

Équilibre la pression interne et externe, 
imperméable et respirant

11 Borne de terre de 
protection Pour connecter le câble de terre de protection

2.4.2 Dimensions du produit

 

2.4.3 Description des voyants lumineux
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Indicateur État Description

Allumé fixe : Appareil sous tension

Alimentati
on

Éteint : Appareil hors tension

Allumé fixe : Réseau électrique normal, connecté 
au réseau avec succès

Éteint : Non connecté au réseau

Clignote lentement une fois : Autotest avant 
connexion au réseau

Fonctionn
ement

Clignote rapidement une fois : Connexion au 
réseau imminente

Allumé fixe : Surveillance sans fil normale

Clignote une fois : Module sans fil réinitialisé ou 
réinitialisation

Clignote deux fois : Non connecté à la station de 
base ou au routeur

Clignote quatre fois : Non connecté au serveur de 
surveillance

Clignotement : Communication RS485 normale

Communi
cation

Éteint : Module sans fil en cours de restauration 
des paramètres d'usine

Allumé fixe : Défaillance système

Défaut Éteint : Aucun défaut

2.4.4 Spécifications de la plaque signalétique

La plaque signalétique est fournie à titre indicatif seulement, veuillez vous référer au 
produit physique.
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A B C D

Marque, type et 
modèle de produit 
GoodWe

Paramètres 
techniques du 
produit

Symboles de 
sécurité et 
marquages de 
certification du 
produit

Coordonnées, 
informations sur le 
numéro de série
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2.5 Caractéristiques fonctionnelles

AFCI 
L'onduleur intègre un dispositif de protection de circuit AFCI, utilisé pour détecter les 
défauts d'arc (arc fault) et couper rapidement le circuit lorsqu'ils sont détectés, 
empêchant ainsi les incendies électriques.
Causes des arcs électriques :

Les connexions des connecteurs dans le système photovoltaïque sont 
endommagées.

•

Les câbles sont mal connectés ou endommagés.•
Vieillissement des connecteurs et des câbles.•

Méthodes de traitement des défauts :

L'onduleur intègre la fonction AFCI, conforme à la norme IEC 63027.•
Lorsque l'onduleur détecte un arc électrique, l'heure et le phénomène d'alarme 
peuvent être consultés via l'application.

•

L'onduleur déclenche une alarme AFCI et s'arrête pour se protéger. Après 
l'effacement de l'alarme, l'onduleur redémarre automatiquement et se reconnecte 
au réseau.

Reconnexion automatique : si l'onduleur déclenche une alarme AFCI moins de 5 
fois en 24 heures, l'alarme peut être automatiquement effacée après cinq 
minutes, et l'onduleur reprend son fonctionnement en réseau ;

○

Reconnexion manuelle : si l'onduleur déclenche la 5ème alarme AFCI en 24 
heures, l'alarme doit être effacée manuellement avant que l'onduleur ne puisse 
reprendre son fonctionnement en réseau. Pour les opérations spécifiques, 
veuillez consulter le « Manuel de l'utilisateur de l'application SolarGo ».

○

•

Modèle Étiquette Description
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GW150K-GT-
G10 F-I-AFPE-1-4/6/4/6-4

F (Couverture complète) : Ports d'entrée PV 
de l'onduleur à couverture complète 
I (Intégré) : Intégré à l'intérieur de 
l'onduleur 
AFPE (équipement de protection contre les 
défauts d'arc) : Combine les deux fonctions 
de détection d'arc AFD et AFI 
1 : Une paire de ports d'entrée PV (PV+, PV-) 
connectée à un string de panneaux PV en 
entrée 
4/6/4/6 : Nombre de ports d'entrée PV 
surveillés par un détecteur d'arc 
4 : Nombre de détecteurs d'arc

 
Récupération de PID (optionnel)
Lorsque les panneaux photovoltaïques fonctionnent, une différence de potentiel 
entre les électrodes de sortie et le cadre mis à terre du panneau peut, à long terme, 
entraîner une diminution de l'efficacité de génération du panneau, c'est-à-dire l'effet 
de dégradation induit par le potentiel (PID). 
La fonction PID de cet appareil consiste à augmenter la différence de pression entre 
le panneau photovoltaïque et le cadre, la rendant positive (appelée augmentation de 
pression positive), afin d'atteindre l'effet d'inhibition du PID. Elle est applicable aux 
panneaux de type P et aux panneaux de type N qui nécessitent une augmentation de 
pression positive pour inhiber l'effet PID. Pour les panneaux de type N qui 
nécessitent une réduction de pression négative pour inhiber l'effet PID, il est 
recommandé de désactiver cette fonction. Pour savoir si les modules de type N 
appartiennent au type nécessitant une augmentation de pression positive pour 
l'inhibition du PID, veuillez consulter le fournisseur de modules.
 
SVG nocturne (optionnel)
La fonction SVG nocturne (Static Var Generator) signifie que l'onduleur peut fournir 
une compensation de puissance réactive pendant la nuit ou en l'absence d'entrée 
solaire, afin d'améliorer le facteur de puissance du réseau, de réduire les pertes du 
réseau et de maintenir la stabilité de la tension.
 
Alimentation nocturne (optionnel)
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Pendant la nuit, lorsque l'éclairage est insuffisant ou absent, l'onduleur peut obtenir 
de l'électricité du réseau pour maintenir ses fonctions de base (comme la 
surveillance, la communication, les modules de sécurité, etc.) en fonctionnement, 
afin de réaliser des fonctions telles que la surveillance de charge 24 heures sur 24, les 
mises à jour à distance nocturnes, etc.

2.6 Mode de fonctionnement de l'onduleur

 

Num
éro

Composant Description

1 Mode attente

Phase d'attente après la mise sous tension de la machine.

Lorsque les conditions sont remplies, passe en mode 
autotest.

•

En cas de défaut, l'onduleur passe en mode défaut.•
Si une demande de mise à jour est reçue, passe en 
mode mise à jour.

•
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2 Mode autotest

Avant le démarrage de l'onduleur, effectue en continu 
l'autotest, l'initialisation, etc.

Si les conditions sont remplies, passe en Mode réseau, 
l'onduleur démarre et fonctionne en connexion au 
réseau.

•

Si une demande de mise à jour est reçue, passe en 
mode mise à jour.

•

Si l'autotest échoue, passe en mode défaut.•

3 Mode réseau

L'onduleur fonctionne normalement en connexion au 
réseau.

Si un défaut est détecté, passe en mode défaut.•
Si une demande de mise à jour est reçue, passe en 
mode mise à jour.

•

4 Mode défaut

Si un défaut est détecté, l'onduleur passe en mode défaut. 
Une fois le défaut éliminé, il passe en mode attente. Après 
la fin du mode attente, l'onduleur détecte l'état de 
fonctionnement, puis passe au mode de fonctionnement 
suivant.

5 Mode mise à 
jour

L'onduleur passe à cet état lors de la mise à jour du 
programme. Lorsque la mise à jour du programme est 
terminée, il passe en mode attente. Après la fin du mode 
attente, l'onduleur détecte l'état de fonctionnement, puis 
passe au mode de fonctionnement suivant.
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3 Vérification et stockage des 
équipements
3.1 Vérification de l'appareil

Avant de signer la réception, veuillez vérifier attentivement les points suivants :

Vérifiez si l'emballage extérieur est endommagé, par exemple déformé, percé, 
fissuré ou présentant tout autre signe susceptible d'avoir causé des dommages à 
l'appareil à l'intérieur. En cas de dommages, n'ouvrez pas l'emballage et contactez 
votre revendeur.

1. 

Vérifiez que le modèle de l'onduleur est correct. En cas d'écart, n'ouvrez pas 
l'emballage et contactez votre revendeur.

2. 

Vérifiez que les types et quantités des articles livrés sont corrects et qu'ils ne 
présentent pas de dommages apparents. En cas de dommages, contactez votre 
revendeur.

3. 

3.2 Livrables

Remarque

Lors des connexions électriques, veuillez utiliser les bornes de connexion 
fournies avec l'emballage. Les dommages causés à l'appareil par l'utilisation 
de connecteurs de modèles incompatibles ne seront pas couverts par la 
garantie.

•

Selon la configuration de l'onduleur, le nombre de vis de serrage et de 
bornes à œillet fournis avec l'emballage peut varier. Veuillez vous référer 
aux spécifications réelles.

•

N indique que la quantité d'accessoires fournis avec l'emballage dépend de 
la configuration du produit.

•

 

Composant Quantité Composant Quantité
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Onduleur x 1
 

Support mural x 1

Bornier 2 
broches x N

 

Connecteur CC x 20

Bornier 4 
broches x N

module de 
communication x 1

Bornier 6 
broches x 1

Bornier 8 broches x 
N

 

Bornier 
tubulaire x N

Clé pour connecteur 
CC x 2

Vis de 
montage x 4

Cache de 
communication x 1

Documentatio
n produit x 1 Poignée x 1

 
 

3.3 Stockage de l'appareil

Si l'appareil n'est pas mis en service immédiatement, veuillez le stocker selon les 
exigences suivantes :

Assurez-vous que l'emballage extérieur n'est pas retiré et que le dessicant à 
l'intérieur de la boîte n'est pas perdu.

1. 

Assurez-vous que l'environnement de stockage est propre, que la plage de 
température et d'humidité est appropriée et qu'il n'y a pas de condensation.

2. 
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Assurez-vous que la hauteur et l'orientation de l'empilement des onduleurs sont 
conformes aux instructions sur l'étiquette de l'emballage.

3. 

Assurez-vous qu'il n'y a aucun risque de renversement après l'empilement des 
onduleurs.

4. 

Si la durée de stockage de l'onduleur dépasse deux ans ou s'il n'est pas utilisé 
pendant plus de 6 mois après l'installation, il est recommandé de le faire inspecter 
et tester par un professionnel avant sa mise en service.

5. 

Pour garantir de bonnes performances électriques des composants électroniques 
internes de l'onduleur, il est recommandé de le mettre sous tension tous les 6 mois 
pendant le stockage. Si cela n'a pas été fait pendant plus de 6 mois, il est 
recommandé de le faire inspecter et tester par un professionnel avant utilisation.

6. 
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4 Installation
4.1 Exigences d'installation

Exigences environnementales d'installation

L'appareil ne doit pas être installé dans des environnements inflammables, 
explosifs, corrosifs, etc.

1. 

Le support d'installation doit être solide et fiable, capable de supporter le poids de 
l'onduleur.

2. 

L'espace d'installation doit répondre aux exigences de ventilation et de dissipation 
thermique de l'appareil ainsi qu'aux exigences d'espace de travail.

3. 

Le degré de protection de l'appareil est adapté aux installations intérieures et 
extérieures ; la température et l'humidité de l'environnement d'installation doivent 
se situer dans une plage appropriée.

4. 

L'onduleur doit être installé à l'abri du soleil, de la pluie, de la neige accumulée, etc. 
Il est recommandé de l'installer dans un emplacement protégé. Si nécessaire, un 
auvent peut être construit.

5. 

L'emplacement d'installation doit être hors de portée des enfants et éviter les 
endroits facilement accessibles. La surface de l'appareil peut devenir chaude 
pendant le fonctionnement, afin d'éviter les brûlures.

6. 

La hauteur d'installation de l'appareil doit faciliter l'exploitation et la maintenance, 
en veillant à ce que les voyants lumineux, toutes les étiquettes soient facilement 
visibles et que les bornes de connexion soient facilement accessibles.

7. 

L'altitude d'installation de l'onduleur doit être inférieure à l'altitude maximale de 
fonctionnement de 4000 m.

8. 

L'onduleur installé dans une zone saline sera sujet à la corrosion. Les zones salines 
désignent les zones situées à moins de 1000 m de la côte ou affectées par les vents 
marins. Les zones affectées par les vents marins varient en fonction des conditions 
météorologiques (par exemple, typhons, vents saisonniers) ou de la topographie 
(présence de digues, collines).

9. 

Éloignez-vous des environnements à fort champ magnétique pour éviter les 
interférences électromagnétiques. Si des stations de radio ou des équipements de 
communication sans fil fonctionnant en dessous de 30 MHz se trouvent à 
proximité du site d'installation, installez l'appareil conformément aux exigences 
suivantes :

10. 

Ajoutez un noyau magnétique en ferrite à enroulements multiples sur les câbles •
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d'entrée CC ou de sortie CA de l'onduleur, ou ajoutez un filtre EMI passe-bas.
La distance entre l'onduleur et l'équipement source d'interférences 
électromagnétiques sans fil doit dépasser 30 m.

•

Exigences relatives au support d'installation

Le support d'installation ne doit pas être en matériau inflammable et doit être 
résistant au feu.

•

Assurez-vous que la surface d'installation est solide et que le support répond aux 
exigences de charge de l'appareil.

•

L'appareil émet des vibrations pendant le fonctionnement ; ne l'installez pas sur un 
support à isolation phonique insuffisante, afin d'éviter que le bruit généré pendant 
le fonctionnement ne dérange les résidents des zones d'habitation.

•

Exigences relatives à l'angle d'installation

Angle d'installation recommandé pour l'onduleur : vertical ou inclinaison vers 
l'arrière ≤ 15°.

•

Ne pas installer l'onduleur à l'envers, incliné vers l'avant, incliné vers l'arrière au-
delà de l'angle autorisé, ou à l'horizontale.

•

 

Exigences relatives aux outils d'installation
Lors de l'installation, il est recommandé d'utiliser les outils d'installation suivants. Si 
nécessaire, d'autres outils auxiliaires peuvent être utilisés sur site.

Type d'outil Description Type d'outil Description
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Gants isolants, gants 
de protection Masque anti-poussière

Lunettes de 
protection Chaussures de sécurité

 
Clé dynamométrique
 

Perceuse à percussion

Pince coupante Pistolet thermique

 

 

Dénudeur Pince à sertir les cosses

Marteau en 
caoutchouc Marqueur

 

 

Multimètre Gaine 
thermorétractable

Aspirateur Niveau à bulle

 

 

Clé à fourche Outil de déverrouillage 
CC Jinko
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Jeu de douilles    

 

4.2 Installation de l'onduleur

4.2.1 Transport d'onduleurs

Attention
Avant l'installation, l'onduleur doit être transporté vers le lieu d'installation. Pour éviter 
les blessures personnelles ou les dommages à l'équipement pendant le transport, 
veuillez noter les points suivants :

Veuillez prévoir un nombre approprié de personnes en fonction du poids de 
l'équipement, afin d'éviter que l'équipement ne dépasse la capacité de levage 
humaine et ne blesse des personnes.

1. 

Veuillez porter des gants de sécurité pour éviter les blessures.2. 
Assurez-vous que l'équipement reste équilibré pendant le transport pour éviter les 
chutes.

3. 

4.2.2 Installation de l'onduleur

Remarque
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Lors du perçage, assurez-vous d'éviter les conduites d'eau, les câbles, etc., à 
l'intérieur du mur pour prévenir tout danger.

•

Portez des lunettes de protection et un masque anti-poussière lors du perçage 
pour éviter l'inhalation de poussière dans les voies respiratoires ou la projection 
dans les yeux.

•

Veillez à ce que l'emplacement de perçage évite les conduites d'eau, les câbles, 
etc., à l'intérieur du mur pour prévenir tout danger.

•

Si un support est nécessaire pour installer l'onduleur, prévoyez-le et fixez-le 
solidement.

•

Pour les poignées ou anneaux de levage, veuillez contacter le service après-
vente pour les acheter.

•

Les illustrations de ce document sont fournies à titre indicatif. L'apparence peut 
varier selon les modèles ou les versions ; se référer au produit physique.

•

 
Étape 1 : Placez la plaque de support horizontalement contre le mur ou sur la 
structure, puis marquez les emplacements des trous avec un stylo marqueur.
Étape 2 : Percez les trous à l'aide d'une perceuse à percussion de 10 mm de 
diamètre, en veillant à une profondeur d'environ 80 mm.
Étape 3 : Fixez la plaque de support au mur ou à la structure à l'aide de chevilles 
d'expansion.
Étape 4 : Installez les poignées ou les anneaux de levage sur les deux côtés de 
l'onduleur. L'installateur peut alors le transporter en le portant par les poignées ou à 
l'aide d'un palan, et l'accrocher sur le support mural.
Étape 5 : Fixez le support mural et l'onduleur, en veillant à ce que l'onduleur soit 
installé de manière stable.
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5 Connexion électrique
5.1 Consignes de sécurité

Danger

Avant de procéder aux connexions électriques, débranchez les interrupteurs DC et AC 
de l'onduleur pour vous assurer que l'appareil est hors tension. Il est strictement 
interdit de travailler sous tension, sinon un risque de choc électrique ou autre danger 
peut survenir.

•

Toutes les opérations effectuées pendant le raccordement électrique, ainsi que les 
spécifications des câbles et des composants utilisés, doivent être conformes aux 
exigences des lois et règlements locaux.

•

Si le câble subit une traction excessive, cela peut entraîner un mauvais contact. Lors 
du raccordement, laissez une certaine longueur de câble avant de le connecter aux 
bornes de l'onduleur.

•

 

Remarque

Lors des connexions électriques, portez les équipements de protection individuelle 
requis, tels que des chaussures de sécurité, des gants de protection et des gants 
isolants.

•

Les opérations relatives aux connexions électriques ne doivent être effectuées que 
par du personnel qualifié.

•

Les couleurs des câbles dans les illustrations de ce document sont données à titre 
indicatif uniquement. Les spécifications des câbles doivent se conformer aux 
exigences réglementaires locales.

•

L'apparence des produits dans les illustrations de ce document est fournie à titre 
indicatif. L'apparence peut varier selon les modèles ou les versions d'un même 
modèle. Le produit physique fait foi.

•

 
Exigences relatives aux câbles
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Spécifications du câbleCâble Type

Diamètre Section transversale du conducteur 
(mm2)

Câble 
continu

Câble 
photovoltaïque 
conforme à la 
norme 1100V

4.7 - 6.4 Recommandé : 4~6

Fils de 
cuivre/aluminiu
m multibrins 
unipolaires pour 
extérieur[1]

14~34
SAC : âme 
en cuivre : 
95-400

SAC : âme en aluminium 
: 120-400

Câble 
alternatif Fils de 

cuivre/aluminiu
m multibrins 
multipolaires 
pour extérieur[1]

22~66
SAC : âme 
en cuivre : 
95-240

SAC : âme en aluminium 
: 120-240

Conducteu
r de 
protection

Câble pour 
extérieur SPE1/2 SAC

Câble de 
communica
tion

Paire torsadée 
blindée pour 
extérieur 
conforme aux 
normes 
locales[2]

4~6 0.2~0.5

Note : [1] Lors de l'utilisation de fils d'aluminium, veuillez connecter des bornes de 
transition cuivre-aluminium.
[2] La longueur totale du câble de communication ne doit pas dépasser 1000 m.
[3] Les valeurs de ce tableau ne sont valides que si le conducteur de protection 
externe utilise le même métal que le conducteur de phase. Sinon, la section 
transversale du conducteur de protection externe doit être telle que sa 
conductivité soit équivalente à celle spécifiée dans ce tableau.

5.2 Connecter le fil de terre de protection
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Avertissement

La mise à la terre de protection du boîtier ne peut pas remplacer le fil de terre de 
protection de la sortie CA. Lors du câblage, assurez-vous que les fils de terre de 
protection des deux endroits sont connectés de manière fiable.

•

S'il y a plusieurs onduleurs, assurez-vous que tous les points de mise à la terre 
de protection des boîtiers des onduleurs sont connectés à un potentiel égal.

•

Pour améliorer la résistance à la corrosion des bornes, il est recommandé 
d'appliquer du silicone ou de la peinture sur l'extérieur des bornes de terre après 
l'installation de la connexion du fil de terre de protection.

•

Veuillez préparer vous-même le fil de terre de protection et les bornes de 
connexion selon les spécifications recommandées. 
D'autres dimensions de fils de terre conformes aux normes locales et aux 
réglementations de sécurité peuvent également être utilisées pour la connexion 
de terre. Cependant, tout dommage causé par cela est hors de la responsabilité 
du fabricant d'équipement.

•

 

5.3 Connexion des câbles de sortie CA

Avertissement

Ne connectez aucune charge entre l'onduleur et le commutateur AC directement 
relié à l'onduleur.

•

L'onduleur intègre une unité de surveillance du courant résiduel (RCMU). Si 
l'onduleur détecte un courant de fuite supérieur à la valeur autorisée, il se 
déconnectera rapidement du réseau.

•

Déterminez s'il est nécessaire d'installer un DDR (Dispositif Différentiel à Courant 
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Résiduel) selon les exigences des lois et règlements locaux. L'onduleur peut être 
connecté à un DDR de type A pour assurer une protection lorsque la composante 
continue du courant de fuite dépasse la limite. Les spécifications DDR suivantes sont 
fournies à titre de référence :

Modèle d'onduleur Spécifications du RCD
GW150K-GT-G10 1500mA

GW100K-GT-L-G10 1000mA

 

Attention
Chaque onduleur doit être équipé d'un interrupteur de sortie CA. Il est interdit de 
connecter plusieurs onduleurs à un seul interrupteur CA simultanément.

Pour garantir une déconnexion sûre entre l'onduleur et le réseau en cas d'anomalie, 
veuillez installer un interrupteur CA côté alternatif de l'onduleur. Sélectionnez un 
interrupteur CA approprié conformément à la réglementation locale. Les 
spécifications d'interrupteur suivantes sont fournies à titre de référence :

Modèle d'onduleur Spécifications du commutateur AC
GW150K-GT-G10

GW100K-GT-L-G10
315A/400V

 

Avertissement
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Lors du câblage, les fils de sortie CA doivent correspondre exactement aux ports 
"L1", "L2", "L3", "N", "PE" des bornes CA. Une connexion incorrecte des câbles 
endommagera l'onduleur.

•

Assurez-vous que les âmes des câbles sont entièrement insérées dans les orifices 
de connexion des bornes CA, sans dépassement.

•

Assurez-vous que les connexions des câbles sont bien serrées, sinon un 
échauffement des bornes pendant le fonctionnement pourrait endommager 
l'onduleur.

•

Les bornes de sortie CA peuvent être configurées en triphasé quatre fils ou 
triphasé cinq fils. La configuration réelle dépend du scénario de câblage. Ce 
document prend l'exemple du triphasé cinq fils.

•

La longueur du câble de terre de protection doit prévoir une marge, afin qu'en 
cas de traction sur les câbles de sortie CA due à une force majeure, la terre de 
protection soit la dernière à subir la contrainte.

•

Les joints en silicone étanches pour les passages de câbles CA sont fournis avec 
l'onduleur et se trouvent dans le boîtier de connexion CA. Choisissez l'orifice du 
joint correspondant au diamètre du câble utilisé.

•

Prévoyez vos propres embouts à sertir (OT) pour le câblage CA.•
Lors de l'utilisation de câbles en aluminium, connectez des bornes de transition 
cuivre-aluminium.

•

 
Étape 1 : Ouvrir le couvercle de connexion CA. 
Étape 2 : Retirer l'écrou et le joint en silicone. 
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Étape 3 : Selon le diamètre du câble CA, sélectionner le diamètre de perçage 
correspondant et découper le trou de passage dans le joint en silicone.
Étape 4 : Faire passer le câble à travers le joint en silicone. 
Étape 5 : sertir la cosse OT sur le câble CA pour fabriquer le câble de sortie CA.
Étape 6 : Fixer le câble CA à l'onduleur. 
Étape 7 : Serrer le couvercle de connexion CA.

 

5.4 Connexion des câbles d'entrée CC

Danger
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Ne connectez pas une même chaîne PV à plusieurs onduleurs, sinon l'onduleur 
risque d'être endommagé.

1. 

La sortie de la chaîne PV ne supporte pas la mise à la terre. Avant de connecter la 
chaîne PV à l'onduleur, assurez-vous que la résistance d'isolement minimale de 
la chaîne PV par rapport à la terre satisfait aux exigences d'impédance 
d'isolement minimale.

2. 

Utilisez les connecteurs DC fournis avec l'emballage pour connecter le câble DC 
de l'onduleur.

3. 

Avant de connecter la chaîne PV à l'onduleur, vérifiez les informations suivantes, 
sinon l'onduleur risque d'être endommagé de manière permanente, pouvant 
dans les cas graves provoquer un incendie entraînant des pertes humaines et 
matérielles. Les dommages ou blessures résultant d'une non-conformité aux 
exigences de ce document ou du manuel utilisateur correspondant ne sont pas 
couverts par la garantie.

4. 

Assurez-vous que le pôle positif de la chaîne PV est connecté au PV+ de 
l'onduleur et que le pôle négatif de la chaîne PV est connecté au PV- de 
l'onduleur.

•

Assurez-vous que la tension en circuit ouvert de la chaîne PV connectée à chaque 
MPPT ne dépasse pas 1100V. Lorsque la tension d'entrée est comprise entre 
1000V et 1100V, l'onduleur passe en mode veille. Lorsque la tension revient entre 
180V et 1000V, l'onduleur reprend son fonctionnement normal.

•

 

Avertissement

Les chaînes PV connectées au même onduleur MPPT doivent utiliser des 
modules photovoltaïques de même modèle et en même quantité.

•

Pour maximiser l'efficacité de production de l'onduleur, assurez-vous que la 
tension au point de puissance maximale des modules photovoltaïques en série 
se situe dans la plage de tension en pleine charge du MPPT de l'onduleur.

•

Assurez-vous que la différence de tension entre les différents MPPT est 
inférieure ou égale à 150V. 
Assurez-vous que le courant d'entrée de chaque MPPT est inférieur ou égal au 
courant d'entrée maximal par MPPT de l'onduleur, voir les données techniques.

•

Lorsque l'onduleur est connecté à plusieurs chaînes PV, il est nécessaire de 
maximiser le nombre de MPPT connectés.

•
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Méthode de connexion des chaînes PV

Remarque
Pour obtenir un effet de génération d'électricité optimal, il est recommandé de 
connecter les chaînes PV de la manière suivante.

Lorsque le nombre de chaînes PV ≤ 10, connectez les chaînes PV à l'onduleur dans l'ordre, de 

MPPT1 à MPPT10. 
Lorsque le nombre de chaînes PV > 10, connectez les chaînes PV à l'onduleur selon le 
tableau ci-dessous.
 
 : Connecter une chaîne PV 

 : Connecter deux chaînes PV

No
mbr
e 
de 
chaî
nes 
PV

MPPT
1

MPPT
2

MPPT
3

MPPT
4

MPPT
5

MPPT
6

MPPT
7

MPPT
8

MPPT
9

MPPT
10

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

Remarque
Si les bornes d'entrée CC de l'onduleur ne doivent pas être connectées à une 
chaîne PV, veuillez obturer les bornes avec les bouchons étanches fournis. Sinon, la 
classe de protection IP de l'appareil sera affectée.

 
Étape 1 : Préparer les câbles CC.
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Étape 2 : Dévisser le connecteur CC. Serrer la borne CC et assembler le connecteur 
CC.
Étape 3 : Serrer le connecteur CC.
Étape 4 : Vérifier la tension d'entrée CC.
Étape 5 : Connecter le connecteur CC aux bornes CC de l'onduleur.
Type un :

Type deux :
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Connexion du connecteur photovoltaïque en Y (optionnel)

Remarque

Si vous utilisez un connecteur en Y, assurez-vous que le modèle du connecteur 
DC du connecteur en Y est identique aux spécifications des bornes d'entrée PV 
de l'onduleur. Les dommages causés à l'équipement par l'utilisation d'un 
connecteur en Y incompatible ne sont pas couverts par la garantie du fabricant.

1. 

Il est nécessaire de garantir que toutes les chaînes photovoltaïques connectées 
via un connecteur en Y sur un même MPPT aient une configuration identique, y 
compris le modèle, le nombre, l'angle d'inclinaison et l'azimut.

2. 

Le courant total des chaînes connectées via un connecteur en Y doit être 
inférieur au courant maximum admissible par chaque entrée PV.

3. 

5.5 Connexion de communication

L'onduleur prend en charge la connexion via un signal RS485 à d'autres onduleurs, 
compteurs, collecteurs de données (EzLogger3000C), boîtiers de communication 
intelligents (SEC3000/SEC3000C), etc., pour réaliser des fonctions telles que la mise 
en réseau de groupes, la limitation de la puissance de raccordement au réseau et 
l'alimentation nocturne.

•

L'onduleur prend en charge la connexion via un bâtonnet de communication 
intelligent à un téléphone mobile ou à une interface Web pour configurer les 
paramètres de l'appareil, consulter les informations de fonctionnement et les 
messages d'erreur, et télécharger les informations de fonctionnement du système 
vers une plateforme de surveillance afin de comprendre rapidement l'état du 
système.

•

5.5.1 Schéma de mise en réseau de communication RS485
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Remarque

Lors de la mise en réseau RS485 de plusieurs onduleurs à l'aide d'un collecteur 
de données, plusieurs onduleurs peuvent être connectés à chaque port COM du 
collecteur. Avec l'EzLogger3000C, un maximum de 20 onduleurs peut être 
connecté par port COM. Avec le SEC3000/SEC3000C, un maximum de 20 
onduleurs peut être connecté par port COM. La longueur totale du câble RS485 
pour chaque port COM ne doit pas dépasser 1000 m.

•

Lorsque plusieurs onduleurs fonctionnent en parallèle, pour assurer une 
communication normale, veuillez configurer comme suit selon le schéma de 
mise en parallèle :
Collecteur de données intelligent / Boîtier de contrôle d'énergie intelligent : 
Placez l'interrupteur à bascule de la résistance de terminaison du dernier 
onduleur sur ON.
Ezlink3000 : Placez les interrupteurs à bascule de la résistance de terminaison du 
premier et du dernier onduleur sur ON.

•

5.5.2 Limitation de puissance de connexion au réseau

Lorsque la centrale photovoltaïque produit de l'électricité en autoconsommation et 
que les équipements électriques ne peuvent pas consommer toute l'énergie, il est 
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nécessaire d'injecter le surplus dans le réseau. La production de la centrale peut être 
surveillée et la quantité d'électricité injectée dans le réseau peut être contrôlée à 
l'aide d'un compteur intelligent, d'un collecteur de données intelligent, d'un 
contrôleur d'énergie intelligent SEC3000/SEC3000C ou d'une clé de communication 
intelligente Ezlink 3000.

Avertissement

Le TC doit être installé à proximité du point de raccordement, dans le bon sens. 
La flèche "-->" sur le TC indique la direction du courant de l'onduleur vers le 
réseau. Si elle est inversée, l'onduleur déclenchera une alarme et la fonction anti-
retour ne pourra pas être assurée.

1. 

Le diamètre d'ouverture du TC doit être supérieur au diamètre extérieur du 
câble d'alimentation CA, afin de garantir que le câble puisse passer à travers le 
TC.

2. 

Reportez-vous à la documentation du fabricant correspondant pour la méthode 
de câblage spécifique du TC, afin d'assurer un câblage correct et un 
fonctionnement normal.

3. 

Le TC doit être clipé sur les câbles L1, L2, L3. Ne pas le clipser sur le câble neutre 
(N).

4. 

Spécifications requises pour le TC :
Choisissez un rapport de transformation de nA/5A pour le TC. (nA : courant 
d'entrée primaire du TC, où n est compris entre 200 et 5000, à sélectionner par 
l'utilisateur selon les besoins réels. 5A : courant de sortie secondaire du TC.)

•

Il est recommandé de choisir une classe de précision de 0,5, 0,5s, 0,2 ou 0,2s 
pour le TC, afin de garantir une erreur d'échantillonnage du courant ≤ 1%.

•

5. 

Pour garantir la précision de détection du courant du TC, il est recommandé que 
la longueur du câble du TC ne dépasse pas 30 m et que la capacité de courant 
porteur du câble soit de 6A.

6. 

Remarque
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Assurez-vous que le câblage du compteur et la séquence des phases sont 
corrects. Section de câble recommandée pour la tension d'entrée du compteur : 
1 mm² (18 AWG).

1. 

Applicable uniquement au GM330 :2. 

Le rapport de transformation du CT externe peut être configuré via l'application 
Solargo. Par exemple : si un CT de 200 A/5 A est utilisé, le rapport de 
transformation doit être défini sur 40.

•

Si le scénario de mise en réseau est triphasé trois fils, le fil N côté compteur doit 
être court-circuité avec le fil L2.

•

Pour des informations détaillées sur la configuration, veuillez consulter : Manuel 
de l'utilisateur de l'application SolarGo

•

Limitation de puissance monoblocSolution de mise en réseau (GM330)

 
Solution de mise en réseau pour limitation de puissance multi-machines 
(EzLogger3000C+GM330）
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Solution de mise en réseau pour limitation de puissance multi-machines 
(SEC3000/SEC3000C）
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Solution de mise en réseau pour limitation de puissance multi-machines 
(Ezlink3000）
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5.5.3 Connexion du câble de communication

Remarque
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Lors de la connexion des câbles de communication, assurez-vous que la 
définition des ports de connexion correspond parfaitement à celle de l'appareil. 
Le cheminement des câbles doit éviter les sources d'interférence, les câbles 
d'alimentation, etc., afin de ne pas affecter la réception du signal.

•

Les fonctions d'Arrêt à distance et EPO sont désactivées par défaut. Pour les 
utiliser, veuillez les activer via l'application SolarGo. Pour plus de détails, 
reportez-vous au « Manuel de l'utilisateur de l'application SolarGo ».

•

Lors du fonctionnement en parallèle de plusieurs onduleurs, pour assurer une 
communication normale, veuillez configurer comme suit selon le schéma de 
mise en parallèle :
Collecteur de données intelligent / Boîtier de commande d'énergie intelligent : 
Placez le commutateur à glissière de la résistance de terminaison du dernier 
onduleur sur ON.
Ezlink3000 : Placez les commutateurs à glissière des résistances de terminaison 
du premier et du dernier onduleur sur ON.

•

 
Port de communication
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Fonction Zone Num
éro Nom du port Description

1 RS485-A1

2 RS485-B1

3 RS485-A1

4 RS485-B1

Utilisé pour la communication entre 
plusieurs onduleurs, collecteurs de 
données et boîtiers de 
communication intelligents.

5 RS485-A2

RS485 A

6 RS485-B2

Utilisé pour la communication avec 
les compteurs intelligents.

1 I-RX

2 O-TX

3 I-COM

4 O-COM

1 RSD-GND

RSD (Rapid 
Shutdown) B

2 RSD-GND

Utilisé pour la communication 
parallèle entre plusieurs onduleurs 
lors de la mise en œuvre de la 
fonction RSD.

1 CL/0

2 RG/0

3 4/8

4 3/7

5 2/6

DRM/RCR

6 1/5

Connecté aux appareils DRED 
(Australie uniquement) ou aux 
appareils RCR (Europe uniquement).

7 NO1

Contact sec

C

8 COM1

Utilisé pour contrôler le démarrage 
du générateur diesel. Capacité de 
contact DO : 24 VCC @ 1 A, contact 
NO normalement ouvert.

1 DI-1Arrêt à 
distance

D
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2 DI-2

Connecté aux appareils d'arrêt à 
distance (modèles Europe ou Brésil 
uniquement) ou aux appareils d'arrêt 
d'urgence (Inde uniquement).

 
Câblage de communication
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6 Mise en service de l'équipement
6.1 Vérification avant mise sous tension

Numéro Point de contrôle

1

L'onduleur est solidement installé, son emplacement facilite les 
opérations et la maintenance, l'espace d'installation permet une 
ventilation et un refroidissement adéquats, et l'environnement est 
propre et ordonné.

2 Les câbles de terre de protection, d'entrée CC, de sortie CA et de 
communication sont correctement et solidement connectés.

3 Le câblage est attaché conformément aux exigences de 
cheminement, réparti de manière raisonnable et sans dommage.

4 Les ports non utilisés sont obturés.

5 La tension et la fréquence au point de raccordement au réseau de 
l'onduleur sont conformes aux exigences de mise en service.

6.2 Mise sous tension de l'appareil

Étape 1 : Fermez l'interrupteur CA entre l'onduleur et le réseau électrique.
Étape 2 : Fermez l'interrupteur CC de l'onduleur.
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7 Débogage du système
7.1 Configurer les paramètres de l'onduleur via 
l'application

SolarGo App est une application mobile qui peut communiquer avec l'onduleur via 
Bluetooth et WiFi. Voici les fonctionnalités courantes :

Consulter les données de fonctionnement, la version du logiciel, les informations 
d'alarme, etc. de l'onduleur.

1. 

Configurer les paramètres de réseau, les paramètres de communication, etc. de 
l'onduleur.

2. 

Maintenir l'appareil.3. 

Pour les fonctionnalités détaillées, veuillez consulter le « Manuel de l'utilisateur de 
SolarGo App ». Le manuel de l'utilisateur peut être obtenu sur le site web officiel ou 
en scannant le code QR ci-dessous.

Application SolarGo
Manuel de l'utilisateur de l'application 

SolarGo

7.2 Surveillance de centrale via SEMS+

SEMS+ est une plateforme de surveillance qui communique avec les équipements via 
WiFi, LAN ou 4G. Voici ses fonctionnalités courantes :

Gérer les informations de l'organisation ou des utilisateurs.1. 
Ajouter et surveiller les informations de la centrale.2. 
Maintenir les équipements.3. 

Scannez le code QR ci-dessous pour télécharger et installer.
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Veuillez consulter le « Manuel utilisateur SEMS+ » pour des fonctionnalités détaillées. 
Le manuel est disponible sur le site officiel ou en scannant le code QR ci-dessous.
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8 Maintenance du système
8.1 Mise hors tension de l'onduleur

Danger

Lors de l'opération et de la maintenance de l'onduleur, veuillez le mettre hors 
tension. Travailler sur un équipement sous tension peut endommager l'onduleur 
ou provoquer un risque de choc électrique.

•

Après la mise hors tension de l'onduleur, la décharge des composants internes 
prend un certain temps. Veuillez attendre que l'appareil soit complètement 
déchargé selon le temps indiqué sur l'étiquette.

•

 
Étape 1 : Déconnectez le commutateur CA entre l'onduleur et le réseau électrique.
Étape 2 : Déconnectez le commutateur CC de l'onduleur.

8.2 Démontage de l'onduleur
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Avertissement

Assurez-vous que l'onduleur est hors tension.•
Portez des équipements de protection individuelle lors de la manipulation de 
l'onduleur.

•

 
Étape 1：Déconnectez toutes les connexions électriques de l'onduleur, y compris : les câbles 

CC, les câbles CA, les câbles de communication, le module de communication, et le fil de 

terre de protection.

Étape 2：Retirez l'onduleur de la plaque de montage arrière.

Étape 3：Démontez la plaque de montage arrière.
Étape 4：Conservez l'onduleur correctement. Si l'onduleur doit être réutilisé par la 
suite, assurez-vous que les conditions de stockage répondent aux exigences.

8.3 Onduleur mis au rebut

Lorsqu'un onduleur ne peut plus être utilisé et doit être mis au rebut, veuillez le 
traiter conformément aux exigences réglementaires du pays/région concernant les 
déchets électriques. Ne le jetez pas avec les ordures ménagères.

8.4 Dépannage

Veuillez effectuer le dépannage selon les méthodes suivantes. Si ces méthodes ne 
vous aident pas, veuillez contacter le centre de service après-vente.
Lorsque vous contactez le centre de service après-vente, veuillez collecter les 
informations suivantes pour résoudre le problème rapidement.

Informations sur l'onduleur, telles que : numéro de série, version du logiciel, date 
d'installation de l'appareil, heure d'apparition de la panne, fréquence des pannes, 
etc.

1. 

Environnement d'installation de l'appareil, par exemple : conditions 
météorologiques, si les composants sont obstrués, ombragés, etc. Il est 
recommandé de fournir des photos, des vidéos ou d'autres fichiers pour aider à 
analyser le problème.

2. 

Situation du réseau électrique.3. 
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Nu
mér

o

Nom de la 
défaillance

Cause de la 
défaillance

Mesures correctives

1
Panne de 
courant du 
réseau

Panne de 
courant du 
réseau.

1. 

Ligne CA ou 
disjoncteur CA 
déconnecté.

2. 

L'alarme disparaît automatiquement 
après le rétablissement de 
l'alimentation du réseau.

1. 

Vérifiez si la ligne CA ou le disjoncteur 
CA est déconnecté.

2. 

2

Protection 
contre les 
surtension
s du 
réseau

La tension du 
réseau est 
supérieure à la 
plage autorisée, ou 
la durée de haute 
tension dépasse la 
valeur définie pour 
le franchissement 
de haute tension.

Si cela se produit occasionnellement, 
il peut s'agir d'une anomalie 
temporaire du réseau. L'onduleur 
reprendra un fonctionnement normal 
après avoir détecté un réseau normal, 
sans intervention humaine.

1. 

Si cela se produit fréquemment, 
vérifiez si la tension du réseau est 
dans la plage autorisée.

Si la tension du réseau dépasse la 
plage autorisée, contactez 
l'opérateur électrique local.

•

Si la tension du réseau est dans la 
plage autorisée, modifiez la tension 
du réseau après avoir obtenu 
l'accord de l'opérateur électrique 
local.

•

2. 

Si la récupération est impossible 
pendant une longue période, vérifiez 
que le disjoncteur côté CA et le câble 
de sortie sont correctement 
connectés.

3. 
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3

Protection 
rapide 
contre les 
surtension
s du 
réseau

Tension du réseau 
anormale ou 
tension 
extrêmement 
élevée déclenchant 
la défaillance.

Si cela se produit occasionnellement, 
il peut s'agir d'une anomalie 
temporaire du réseau. L'onduleur 
reprendra un fonctionnement normal 
après avoir détecté un réseau normal, 
sans intervention humaine.

1. 

Si cela se produit fréquemment, 
vérifiez si la tension du réseau est 
dans la plage autorisée.

Si la tension du réseau dépasse la 
plage autorisée, contactez 
l'opérateur électrique local.

•

Si la tension du réseau est dans la 
plage autorisée, modifiez la tension 
du réseau après avoir obtenu 
l'accord de l'opérateur électrique 
local.

•

2. 

Si la récupération est impossible 
pendant une longue période, vérifiez 
que le disjoncteur côté CA et le câble 
de sortie sont correctement 
connectés.

3. 
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4

Protection 
contre les 
sous-
tensions 
du réseau

La tension du 
réseau est 
inférieure à la 
plage autorisée, ou 
la durée de basse 
tension dépasse la 
valeur définie pour 
le franchissement 
de basse tension.

Si cela se produit occasionnellement, 
il peut s'agir d'une anomalie 
temporaire du réseau. L'onduleur 
reprendra un fonctionnement normal 
après avoir détecté un réseau normal, 
sans intervention humaine.

1. 

Si cela se produit fréquemment, 
vérifiez si la tension du réseau est 
dans la plage autorisée.

Si la tension du réseau dépasse la 
plage autorisée, contactez 
l'opérateur électrique local.

•

Si la tension du réseau est dans la 
plage autorisée, modifiez la tension 
du réseau après avoir obtenu 
l'accord de l'opérateur électrique 
local.

•

2. 

Si la récupération est impossible 
pendant une longue période, vérifiez 
que le disjoncteur côté CA et le câble 
de sortie sont correctement 
connectés.

3. 
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5

Surtension 
du réseau 
pendant 10 
minutes

La moyenne 
glissante de la 
tension du réseau 
dépasse la plage 
spécifiée par les 
normes de sécurité 
dans un délai de 
10 minutes.

Si cela se produit occasionnellement, 
il peut s'agir d'une anomalie 
temporaire du réseau. L'onduleur 
reprendra un fonctionnement normal 
après avoir détecté un réseau normal, 
sans intervention humaine.

1. 

Vérifiez si la tension du réseau 
fonctionne longtemps à un niveau 
élevé. Si cela se produit 
fréquemment, vérifiez si la tension du 
réseau est dans la plage autorisée.

2. 

Si la tension du réseau dépasse la 
plage autorisée, contactez l'opérateur 
électrique local.

•

Si la tension du réseau est dans la 
plage autorisée, modifiez le point de 
protection contre la surtension de 10 
minutes du réseau après avoir 
obtenu l'accord de l'opérateur 
électrique local.

•

6
Surfréquen
ce du 
réseau

Anomalie du 
réseau, la 
fréquence réelle 
du réseau est 
supérieure aux 
exigences 
standard du 
réseau local.

Si cela se produit occasionnellement, 
il peut s'agir d'une anomalie 
temporaire du réseau. L'onduleur 
reprendra un fonctionnement normal 
après avoir détecté un réseau normal, 
sans intervention humaine.

1. 

Si cela se produit fréquemment, 
vérifiez si la fréquence du réseau est 
dans la plage autorisée.

2. 

Si non, contactez l'opérateur 
électrique local.

•

Si oui, modifiez également le point de 
protection contre la surfréquence du 
réseau après avoir obtenu l'accord de 
l'opérateur électrique local.

•
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7
Sous-
fréquence 
du réseau

Anomalie du 
réseau, la 
fréquence réelle 
du réseau est 
inférieure aux 
exigences 
standard du 
réseau local.

Si cela se produit occasionnellement, 
il peut s'agir d'une anomalie 
temporaire du réseau. L'onduleur 
reprendra un fonctionnement normal 
après avoir détecté un réseau normal, 
sans intervention humaine.

1. 

Si cela se produit fréquemment, 
vérifiez si la fréquence du réseau est 
dans la plage autorisée.

2. 

Si non, contactez l'opérateur 
électrique local.

•

Si oui, modifiez également le point de 
protection contre la sous-fréquence 
du réseau après avoir obtenu l'accord 
de l'opérateur électrique local.

•

8

Défaillance 
de sous-
tension 
LVRT

Anomalie du 
réseau, la durée de 
l'anomalie de 
tension du réseau 
dépasse le temps 
spécifié par le 
LVRT.

9 Surtension 
HVRT

Anomalie du 
réseau, la durée de 
l'anomalie de 
tension du réseau 
dépasse le temps 
spécifié par le 
HVRT.

Si cela se produit occasionnellement, 
il peut s'agir d'une anomalie 
temporaire du réseau. L'onduleur 
reprendra un fonctionnement normal 
après avoir détecté un réseau normal, 
sans intervention humaine.

1. 

Si cela se produit fréquemment, 
vérifiez si la tension du réseau est 
dans la plage autorisée. Si non, 
contactez l'opérateur électrique local ; 
si oui, contactez votre revendeur ou 
le centre de service après-vente.

2. 

10
Protection 
GFCI 30 
mA

11
Protection 
GFCI 60 
mA
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12
Protection 
GFCI 150 
mA

13
Protection 
GFCI (300 
mA)

La résistance 
d'isolation de 
l'entrée par 
rapport à la terre 
devient faible 
pendant le 
fonctionnement de 
l'onduleur.

Si cela se produit occasionnellement, 
cela peut être dû à une anomalie 
occasionnelle du câblage externe. 
L'onduleur reprendra un 
fonctionnement normal après 
l'élimination de la défaillance, sans 
intervention humaine.

1. 

Si cela se produit fréquemment ou si 
la récupération est impossible 
pendant une longue période, vérifiez 
si la résistance d'isolation des chaînes 
photovoltaïques par rapport à la terre 
est trop faible.

2. 

14
Niveau de 
protection 
DCI 1

15
Niveau de 
protection 
DCI 2

La composante 
continue du 
courant de sortie 
de l'onduleur est 
supérieure à la 
plage autorisée 
par les normes de 
sécurité ou par 
défaut de 
l'appareil.

Si l'anomalie est introduite par une 
défaillance externe (comme une 
anomalie du réseau, une fréquence 
anormale, etc.), l'onduleur reprendra 
automatiquement un fonctionnement 
normal après la disparition de la 
défaillance, sans intervention 
humaine.

1. 

Si l'alarme se produit fréquemment, 
affectant la production normale de la 
centrale, contactez votre revendeur 
ou le centre de service après-vente.

2. 

16
Faible 
résistance 
d’isolation
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17

Faible 
résistance 
d'isolation 
en ligne

Court-circuit de 
la chaîne 
photovoltaïque 
vers la terre de 
protection.

1. 

Environnement 
d'installation des 
chaînes 
photovoltaïques 
longtemps 
humide avec un 
câblage à 
mauvaise 
isolation par 
rapport à la 
terre.

2. 

Vérifiez la résistance des chaînes 
photovoltaïques par rapport à la terre 
de protection. En cas de court-circuit, 
corrigez le point de court-circuit.

1. 

Vérifiez que le câble de terre de 
protection de l'onduleur est 
correctement connecté.

2. 

Si la résistance est effectivement 
inférieure à la valeur par défaut dans 
des conditions de temps pluvieux, 
reconfigurez le "point de protection 
de la résistance d'isolation".

3. 

18
Mise à la 
terre 
anormale

Le câble de terre 
de protection de 
l'onduleur n'est 
pas connecté.

1. 

Lorsque la sortie 
de la chaîne 
photovoltaïque 
est mise à la 
terre, le côté 
sortie de 
l'onduleur n'est 
pas connecté à 
un 
transformateur 
d'isolement.

2. Vérifiez que le câble de terre de 
protection de l'onduleur est 
correctement connecté.

1. 

Dans le scénario où la sortie de la 
chaîne photovoltaïque est mise à la 
terre, vérifiez que le côté sortie de 
l'onduleur est connecté à un 
transformateur d'isolement.

2. 

19 Court-
circuit L-PE

Faible résistance 
ou court-circuit du 
conducteur de 
phase de sortie 
vers le PE

Mesurez la résistance du conducteur de 
phase de sortie par rapport au PE, 
localisez et réparez le point de faible 
résistance.
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20

Protection 
des limites 
d'exportati
on du 
matériel

Fluctuation 
anormale de la 
charge

Si l'anomalie est due à une défaillance 
externe, l'onduleur reprendra 
automatiquement un fonctionnement 
normal après la disparition de la 
défaillance, sans intervention 
humaine.

1. 

Si cette alarme se produit 
fréquemment, affectant la production 
normale de la centrale, contactez 
votre revendeur ou le centre de 
service après-vente.

2. 

21

Perte de 
communic
ation 
interne

Puissance non 
appliquée à la 
puce

1. 

Version du 
programme de 
la puce erronée

2. 

Déconnectez le disjoncteur côté sortie 
CA et le disjoncteur côté entrée CC, 
attendez 5 minutes, puis reconnectez le 
disjoncteur côté sortie CA et le 
disjoncteur côté entrée CC. Si la 
défaillance persiste, contactez votre 
revendeur ou le centre de service après-
vente.

22
Vérification 
HCT CA 
anormale

Anomalie 
d'échantillonnage 
du capteur CA

Déconnectez le disjoncteur côté sortie 
CA et le disjoncteur côté entrée CC, 
attendez 5 minutes, puis reconnectez le 
disjoncteur côté sortie CA et le 
disjoncteur côté entrée CC. Si la 
défaillance persiste, contactez votre 
revendeur ou le centre de service après-
vente.

23
Vérification 
HCT GFCI 
anormale

Anomalie 
d'échantillonnage 
du capteur de 
courant de fuite

Déconnectez le disjoncteur côté sortie 
CA et le disjoncteur côté entrée CC, 
attendez 5 minutes, puis reconnectez le 
disjoncteur côté sortie CA et le 
disjoncteur côté entrée CC. Si la 
défaillance persiste, contactez votre 
revendeur ou le centre de service après-
vente.
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24
Vérification 
du relais 
anormale

Anomalie du 
relais (court-
circuit du relais)

1. 

Anomalie du 
circuit de 
commande

2. 

Anomalie du 
câblage côté CA 
(peut présenter 
une connexion 
lâche ou un 
court-circuit)

3. 

Déconnectez le disjoncteur côté sortie 
CA et le disjoncteur côté entrée CC, 
attendez 5 minutes, puis reconnectez le 
disjoncteur côté sortie CA et le 
disjoncteur côté entrée CC. Si la 
défaillance persiste, contactez votre 
revendeur ou le centre de service après-
vente.

25
Ventilateur 
interne 
anormal

26
Ventilateur 
externe 
anormal

Alimentation du 
ventilateur 
anormale

1. 

Défaillance 
mécanique 
(blocage)

2. 

Ventilateur vieilli 
ou endommagé

3. 

Déconnectez le disjoncteur côté sortie 
CA et le disjoncteur côté entrée CC, 
attendez 5 minutes, puis reconnectez le 
disjoncteur côté sortie CA et le 
disjoncteur côté entrée CC. Si la 
défaillance persiste, contactez votre 
revendeur ou le centre de service après-
vente.

27 Flash R/W 
anormal

Anomalie de la 
mémoire Flash 
interne

Déconnectez le disjoncteur côté sortie 
CA et le disjoncteur côté entrée CC, 
attendez 5 minutes, puis reconnectez le 
disjoncteur côté sortie CA et le 
disjoncteur côté entrée CC. Si la 
défaillance persiste, contactez votre 
revendeur ou le centre de service après-
vente.

28 Défaut 
d'arc CC

Connexion des 
bornes de la 
chaîne CC non 
sécurisée.

1. 

Câblage CC 
endommagé.

2. 

Vérifiez que les câbles de connexion des 
chaînes sont normaux, que le câblage 
est correct et que les contacts sont 
bons.
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29
Échec du 
contrôle 
AFCI

Anomalie de 
l'équipement de 
détection d'arc

Déconnectez le disjoncteur côté sortie 
CA et le disjoncteur côté entrée CC, 
attendez 5 minutes, puis reconnectez le 
disjoncteur côté sortie CA et le 
disjoncteur côté entrée CC. Si la 
défaillance persiste, contactez votre 
revendeur ou le centre de service après-
vente.

30
Module 
INV en 
surchauffe

31
Surchauffe 
de 
l'armoire

32
Module 
boost en 
surchauffe

Emplacement 
d'installation de 
l'onduleur non 
ventilé.

1. 

Température 
ambiante trop 
élevée.

2. 

Fonctionnement 
anormal du 
ventilateur 
interne.

3. 

Vérifiez que la ventilation à 
l'emplacement d'installation de 
l'onduleur est bonne et que la 
température ambiante ne dépasse 
pas la plage maximale autorisée.

1. 

Si la ventilation est insuffisante ou la 
température ambiante trop élevée, 
améliorez les conditions de 
ventilation et de dissipation 
thermique.

2. 

Si la ventilation et la température 
ambiante sont normales, contactez le 
revendeur ou le centre de service 
après-vente.

3. 

33

Armoire 
sous 
températur
e

Température 
ambiante trop 
basse

1. Vérifiez si la température ambiante 
est trop basse, attendez que la 
température remonte dans la plage de 
fonctionnement de l'appareil, et voyez si 
l'appareil fonctionne normalement.         
                  2. Si la ventilation et la 
température ambiante sont normales, 
contactez le revendeur/le centre de 
service clientèle de GoodWe.

34 1,5 V Réf. 
Anormal

Défaillance du 
circuit de 
référence

35 0,3 V Réf 
Anormal

Défaillance du 
circuit de 
référence
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36 0,8 V Réf 
Anormal

Défaillance du 
circuit de référence

Déconnectez le disjoncteur côté sortie 
CA et le disjoncteur côté entrée CC, 
attendez 5 minutes, puis reconnectez le 
disjoncteur côté sortie CA et le 
disjoncteur côté entrée CC. Si la 
défaillance persiste, contactez votre 
revendeur ou le centre de service après-
vente.

37 Surtension 
du bus

38 Surtension 
du P-Bus

39 Surtension 
du bus N

Tension PV trop 
élevée

1. 

Échantillonnage 
de la tension 
BUS de 
l'onduleur 
anormal

2. 

Effet d'isolement 
médiocre du 
transformateur 
double 
fractionné en 
aval de 
l'onduleur, 
entraînant une 
interférence 
mutuelle lors de 
la mise en 
parallèle de 
deux onduleurs, 
l'un d'eux 
signalant une 
surtension CC 
lors de la 
connexion au 
réseau.

3. 

Déconnectez le disjoncteur côté sortie 
CA et le disjoncteur côté entrée CC, 
attendez 5 minutes, puis reconnectez le 
disjoncteur côté sortie CA et le 
disjoncteur côté entrée CC. Si la 
défaillance persiste, contactez votre 
revendeur ou le centre de service après-
vente.
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40
Surtension 
d'entrée 
PV

Configuration 
incorrecte du 
champ 
photovoltaïque, 
trop de panneaux 
solaires en série 
dans la chaîne.

Vérifiez la configuration en série de la 
chaîne du champ photovoltaïque 
correspondant, assurez-vous que la 
tension en circuit ouvert de la chaîne ne 
dépasse pas la tension de travail 
maximale de l'onduleur.

41

Surintensit
é continue 
du 
matériel 
PV

Configuration 
des modules 
non optimale

1. 

Défaillance 
matérielle

2. 

Déconnectez le disjoncteur côté sortie 
CA et le disjoncteur côté entrée CC, 
attendez 5 minutes, puis reconnectez le 
disjoncteur côté sortie CA et le 
disjoncteur côté entrée CC. Si la 
défaillance persiste, contactez votre 
revendeur ou le centre de service après-
vente.

42

Logiciel PV 
continu 
surintensit
é

Configuration 
des modules 
non optimale

1. 

Défaillance 
matérielle

2. 

Déconnectez le disjoncteur côté sortie 
CA et le disjoncteur côté entrée CC, 
attendez 5 minutes, puis reconnectez le 
disjoncteur côté sortie CA et le 
disjoncteur côté entrée CC. Si la 
défaillance persiste, contactez votre 
revendeur ou le centre de service après-
vente.

43

Chaîne 
inversée 
(Chaîne 
1~Chaîne 
20)

Chaîne PV inversée Vérifiez si la chaîne est inversée.

44 Tension PV 
basse

Faible 
ensoleillement ou 
changement 
anormal de 
l'ensoleillement

Si cela se produit occasionnellement, 
cela peut être dû à un ensoleillement 
anormal. L'onduleur reprendra 
automatiquement un fonctionnement 
normal, sans intervention humaine.

1. 

Si cela se produit fréquemment, 
contactez le revendeur/le centre de 
service après-vente.

2. 
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45 Tension du 
bus faible

Faible 
ensoleillement ou 
changement 
anormal de 
l'ensoleillement

Si cela se produit occasionnellement, 
cela peut être dû à un ensoleillement 
anormal. L'onduleur reprendra 
automatiquement un fonctionnement 
normal, sans intervention humaine.

1. 

Si cela se produit fréquemment, 
contactez le revendeur/le centre de 
service après-vente.

2. 

46

Échec du 
démarrage 
progressif 
du bus

Anomalie du circuit 
de commande 
boost

Déconnectez le disjoncteur côté sortie 
CA et le disjoncteur côté entrée CC, 
attendez 5 minutes, puis reconnectez le 
disjoncteur côté sortie CA et le 
disjoncteur côté entrée CC. Si la 
défaillance persiste, contactez le 
revendeur/le centre de service après-
vente.

47

Déséquilib
re de 
tension du 
bus

Anomalie du 
circuit 
d'échantillonnag
e de l'onduleur.

1. 

Anomalie 
matérielle.

2. 

Déconnectez le disjoncteur côté sortie 
CA et le disjoncteur côté entrée CC, 
attendez 5 minutes, puis reconnectez le 
disjoncteur côté sortie CA et le 
disjoncteur côté entrée CC. Si la 
défaillance persiste, contactez le 
revendeur/le centre de service après-
vente.

48

Défaillance 
du 
verrouillag
e de phase 
du réseau

Fréquence du 
réseau instable

Déconnectez le disjoncteur côté sortie 
CA et le disjoncteur côté entrée CC, 
attendez 5 minutes, puis reconnectez le 
disjoncteur côté sortie CA et le 
disjoncteur côté entrée CC. Si la 
défaillance persiste, contactez le 
revendeur/le centre de service après-
vente.

49

Surintensit
é continue 
de 
l'onduleur
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50

Logiciel 
INV 
Surintensit
é

51

Surintensit
é 
matérielle 
INV en 
phase R

52

Surintensit
é 
matérielle 
INV en 
phase S

53

Surintensit
é 
matérielle 
INV en 
phase T

Variation soudaine 
à court terme du 
réseau ou de la 
charge entraînant 
une surintensité 
de commande

Aucune action requise si occasionnel ; si 
cette alarme se produit fréquemment, 
contactez le revendeur/le centre de 
service après-vente.

54

Surintensit
é du 
matériel 
PV

55
Logiciel PV 
surintensit
é

Faible 
ensoleillement ou 
changement 
anormal de 
l'ensoleillement

Déconnectez le disjoncteur côté sortie 
CA et le disjoncteur côté entrée CC, 
attendez 5 minutes, puis reconnectez le 
disjoncteur côté sortie CA et le 
disjoncteur côté entrée CC. Si la 
défaillance persiste, contactez le 
revendeur/le centre de service après-
vente.

56 Défaillance 
du PV HCT

Anomalie du 
capteur de courant 
boost

Déconnectez le disjoncteur côté sortie 
CA et le disjoncteur côté entrée CC, 
attendez 5 minutes, puis reconnectez le 
disjoncteur côté sortie CA et le 
disjoncteur côté entrée CC. Si la 
défaillance persiste, contactez le 
revendeur/le centre de service clientèle 
de notre société.
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57

Chaîne 
perdue 
(Chaîne 
1~Chaîne 
20)

Fusible de chaîne 
ouvert (le cas 
échéant)

Vérifiez si le fusible est ouvert

58

Températu
re élevée 
des bornes 
de chaîne 
(Chaîne 
1~Chaîne 
20)

59

Températu
re 
excessive 
des bornes 
CA

Température 
excessive des 
bornes détectée

1. Vérifiez si les bornes sont desserrées, 
entraînant un mauvais contact.                 
  2. Si les bornes sont bien en contact et 
que l'alarme se produit fréquemment, 
contactez le revendeur/le centre de 
service clientèle de GoodWe.

8.5 Maintenance périodique

Danger
Lors de l'opération et de la maintenance de l'onduleur, veuillez le mettre hors 
tension. Travailler sur un équipement sous tension peut endommager l'onduleur 
ou présenter un risque d'électrocution.

Contenu de la 
maintenance

Méthode de maintenance
Périodicité de la 

maintenance

Nettoyage du 
système

Vérifier la présence de corps 
étrangers ou de poussière sur les 
dissipateurs thermiques et aux 
entrées/sorties d'air.

1 fois/semestre - 1 
fois/an

Ventilateur
Vérifier le fonctionnement normal 
du ventilateur, l'absence de bruits 
anormaux et l'aspect général.

1 fois/an

Commutateur CC
Ouvrir et fermer le commutateur 
CC 10 fois de suite pour s'assurer 
de son bon fonctionnement.

1 fois/an
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Connexions 
électriques

Vérifier que les connexions 
électriques ne sont pas desserrées, 
que les câbles ne sont pas 
endommagés et qu'il n'y a pas de 
fils de cuivre apparents.

1 fois/semestre - 1 
fois/an

Étanchéité

Vérifier que l'étanchéité des 
passages de câbles de 
l'équipement est conforme. Si les 
interstices sont trop grands ou non 
obturés, procéder à un nouveau 
calfeutrage.

1 fois/an

Maintenance du ventilateur
La maintenance du ventilateur peut être effectuée en suivant les étapes ci-dessous :
L'onduleur de la série GT est équipé d'un module de ventilateur externe, inséré à 
l'arrière de l'onduleur depuis le côté gauche. Ce ventilateur doit être nettoyé 
annuellement avec un aspirateur. Pour un nettoyage complet, veuillez retirer le 
ventilateur de l'appareil avant de le nettoyer.

Déconnectez l'interrupteur CA entre l'onduleur et le réseau, et déconnectez 
l'interrupteur CC de l'onduleur.

1. 

Attendez, conformément aux exigences de l'étiquette, que la tension résiduelle soit 
dissipée et que le ventilateur s'arrête.

2. 

Nettoyez le ventilateur.3. 

Utilisez un tournevis pour retirer les vis et extraire le ventilateur ;•
Veuillez retirer l'ensemble du module de ventilateur externe, ne retirez pas un 
ventilateur individuel.

•

Veuillez utiliser une brosse souple, un chiffon ou un aspirateur pour le nettoyage.4. 
Une fois le nettoyage terminé, réassemblez le ventilateur et serrez les vis.5. 
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9 Données techniques
Données techniques GW150K-GT-G10 GW100K-GT-L-G10

Entrée

Puissance d'entrée max. 
(kW)

225 180

Tension d'entrée max. (V) 1100*1 900

Plage de tension de 
fonctionnement MPPT 
(V)*2

180~1000 180~900

500~850V 
@380V/400/415VacPlage de tension MPPT à 

puissance nominale (V)
600~850V @480Vac

330~650

Tension de démarrage (V) 200 200

Tension d'entrée nominale 
(V)

600V@380/400/415Vac, 
720V @480Vac

370

Courant d'entrée max. par 
MPPT (A)

42 42

Courant de court-circuit 
max. par MPPT (A)

52.5 52.5

Courant de retour max. 
vers le champ (A)

0 0

Nombre de trackers MPP 10 10

Nombre de strings par 
MPPT

2 2

Sortie
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Puissance de sortie 
nominale (kW)

150 100*3

Puissance apparente de 
sortie nominale (kVA)

150 100*3

Puissance active CA max. 
(kW)

165 100*3

Puissance apparente CA 
max. (kVA)

165 100*3

Puissance nominale à 40℃ 
(kW) 

150 100*3

Puissance max. à 40℃ 
(incluant la surcharge CA) 
(kW)

150 100*3

Tension de sortie 
nominale (V)

220/380,230/400,
240/415, 277/480V, 
3L/N/PE ou 3L/PE

127/220V,133/230V,
3L/N/PE ou 3L/PE

Plage de tension de sortie 
(V)

323~528 176~253

Fréquence nominale du 
réseau CA (Hz)

50/60 50/60

Plage de fréquence du 
réseau CA (Hz)

45-55/55-65 45~55/55~65

250.7A @380Vac

238.2A @400Vac

229.6A @415Vac
Courant de sortie max. (A)

198.5A @480Vac

251
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Courant de défaut de 
sortie max. (crête et 
durée) (A)

460@5μs 460@5μs

Courant d'appel (crête et 
durée)(A)

120@1μs 120@1μs

227.9A @380Vac

216.5A @400Vac

208.7A @415Vac

Courant de sortie nominal 
(A)

180.4A @480Vac

251

Facteur de puissance
~1 (Ajustable de 0.8 en 
avance à 0.8 en retard)

~1 (Ajustable de 0.8 en 
avance à 0.8 en retard)

Distortion harmonique 
totale max.

<3% <3%

Protection max. contre les 
surintensités de sortie (A)

460 460

Rendement

Rendement max. 99.0% 98.8%

Rendement européen 98.5% 98.3%

Rendement CEC 98.5% 98.3%

Protection

Surveillance du courant 
des strings PV

Intégré Intégré

Détection de la résistance 
d'isolement PV

Intégré Intégré

Surveillance du courant 
résiduel

Intégré Intégré
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Protection contre la 
polarité inverse PV

Intégré Intégré

Protection anti-îlotage Intégré Intégré

Protection contre les 
surintensités CA

Intégré Intégré

Protection contre les 
courts-circuits CA

Intégré Intégré

Protection contre les 
surtensions CA

Intégré Intégré

Interrupteur DC Intégré Intégré

Protection contre les 
surtensions DC

Type II (Type I + II en 
option)

Type II (Type I + II en 
option)

Protection contre les 
surtensions CA

Type II Type II

AFCI*4 Optionnel Optionnel

Arrêt d'urgence Optionnel /

Arrêt rapide Optionnel Optionnel

Arrêt à distance*5 Optionnel Optionnel

Récupération PID Optionnel Optionnel

Compensation d'énergie 
réactive la nuit

Optionnel /

Alimentation électrique la 
nuit

Optionnel Optionnel

Scan de courbe I-V Optionnel Optionnel

Données générales
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Plage de température de 
fonctionnement (℃)

-30 ~ +60 -30 ~ +60

Température de stockage 
(℃)

-40 ~ +70 -40 ~ +70

Humidité relative 0 ~ 100% 0 ~ 100%

Altitude de 
fonctionnement max. (m)

4000 4000

Méthode de 
refroidissement

Refroidissement par 
ventilateur intelligent

Refroidissement par 
ventilateur intelligent

Interface utilisateur
LED, LCD (Optionnel) , 
APP

LED, LCD (Optionnel) , APP

Communication
RS485, 
WiFi+LAN+Bluetooth, 
4G+Bluetooth

RS485, 
WiFi+LAN+Bluetooth, 
4G+Bluetooth

Protocoles de 
communication

Modbus-RTU (Conforme 
SunSpec), Modbus-TCP

Modbus-RTU (Conforme 
SunSpec), Modbus-TCP

Poids (kg) ≤99 ≤99

Dimensions (L×H×P mm) 995×758×358 995×758×358

Émission de bruit (dB) <65 <65

Topologie Non isolé Non isolé

Autoconsommation la nuit 
(W)

<2 <2

Indice de protection IP66 IP66

Classe anti-corrosion C4，C5 (Optionnel) C4，C5 (Optionnel)

Connecteur DC MC4 (4~6mm²) MC4 (4~6mm²)
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Connecteur AC
Borne OT/DT (Max. 400 
mm²)

Borne OT/DT (Max. 400 
mm²)

Catégorie 
environnementale

4K4H 4K4H

Degré de pollution III III

Catégorie de surtension DCII / ACIII DCII / ACIII

Classe de protection I I

PV : C PV : C

AC : C AC : C
Classe de tension décisive 
(DVC)

com : A com : A

Méthode anti-îlotage 
active

AFDPF + AQDPF AFDPF + AQDPF

Pays de fabrication Chine Chine

*1 : Lorsque la tension d'entrée varie de 1000V à 1100V, l'onduleur entrera en état de 
veille. Lorsque la tension d'entrée revient dans la plage de tension de 
fonctionnement MPPT, l'onduleur reprendra son état de fonctionnement normal. 
*2 : Veuillez vous référer au manuel d'utilisation pour la plage de tension MPPT à la 
puissance nominale. 
*3 : 95,6 kW/kVA pour 220V. 
*4 : Pour le Brésil, AFCI : Intégré. 
*5 : Pour le Brésil, arrêt à distance : Intégré. 
*6 : Pour le Chili et le Sri Lanka, puissance active CA max. (kW) et puissance 
apparente CA max. (kVA) : 150 kW/kVA.
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10 Explication des termes
Définition des catégories de surtension
Catégorie de surtension I : Équipement connecté à un circuit disposant de mesures 
limitant la surtension transitoire à un niveau relativement bas.
Catégorie de surtension II : Équipement consommant de l'énergie alimenté par une 
installation de distribution fixe. Cette catégorie comprend les appareils, les outils 
portables et autres charges domestiques et similaires. Si des exigences particulières 
de fiabilité et d'adéquation s'appliquent à cet équipement, la catégorie de tension III 
est utilisée.
Catégorie de surtension III : Équipement dans une installation de distribution fixe, 
dont la fiabilité et l'adéquation doivent répondre à des exigences particulières. 
Comprend les appareillages de connexion dans les installations de distribution fixes 
et les équipements industriels connectés en permanence à ces installations.
Catégorie de surtension IV : Équipement utilisé en amont de l'alimentation d'une 
installation de distribution, comprenant par exemple les instruments de mesure et 
les dispositifs de protection contre les surintensités en amont.
 
Définition des catégories de lieux humides

Paramètre
s 

environne
mentaux

Niveau

  3K3 4K2 4K4H
Plage de 
températu
re

0~+40℃ -33~+40℃ -33~+40℃

Plage 
d'humidité 5% à 85% 15% à 100% 4% à 100%

 
Définition des catégories d'environnement :
Onduleur extérieur : Plage de température ambiante de -25°C à +60°C, adapté aux 
environnements de degré de pollution 3 ;
Onduleur intérieur type II : Plage de température ambiante de -25°C à +40°C, adapté 
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aux environnements de degré de pollution 3 ;
Onduleur intérieur type I : Plage de température ambiante de 0°C à +40°C, adapté 
aux environnements de degré de pollution 2 ;
 
Définition des degrés de pollution
Degré de pollution 1 : Aucune pollution ou uniquement une pollution sèche non 
conductrice ;
Degré de pollution 2 : En général, uniquement une pollution non conductrice, mais il 
faut tenir compte d'une éventuelle pollution conductrice temporaire due à la 
condensation ;
Degré de pollution 3 : Pollution conductrice, ou pollution non conductrice rendue 
conductrice par la condensation ;
Degré de pollution 4 : Pollution conductrice persistante, par exemple due à des 
poussières conductrices ou à la pluie/neige.
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11 Obtenir les manuels produits 
associés

Nom du document Lien officiel
Guide d'installation rapide du 
Kit 4G-CN-G20 ou du Kit 4G-
CN-G21-21

GW_Module de communication 4G_Guide 
d'installation rapide

Manuel de l'utilisateur 
SEC3000 GW_Série SEC3000_Manuel de l'utilisateur

Manuel de l'utilisateur 
EzLogger3000C Manuel de l'utilisateur EzLogger3000C

GMK330 ＆ GMK360 ＆ GM330 

Guide d'installation rapide
GW_GMK330 GMK360 GM330_Guide d'installation 
rapide
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https://www.goodwe.com/Ftp/user-manual/EzLogger-3000C.pdf
https://www.goodwe.com/Ftp/Installation-instructions/GMK330-360.pdf
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12 Coordonnées
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

84

 
GoodWe Technologies Co., Ltd. 
No. 90 Zijin Rd., New District, Suzhou, China 
400- 998- 1212 
www.goodwe.com 
service@goodwe.com


	Avis de droits d'auteur
	Avant-propos
	Produits Applicables
	Personnel concerné
	Définition des symboles

	1 Consignes de sécurité
	1.1 Sécurité Générale
	1.2 Côté continu
	1.3 Côté AC
	1.4 Onduleur
	1.5 Déclaration de conformité européenne
	1.5.1 Équipement avec fonction de communication sans fil
	1.5.2 Appareils sans fonction de communication sans fil

	1.6 Exigences en personnel

	2 Présentation du produit
	2.1 Scénarios d'application
	2.2 Schéma fonctionnel du circuit
	2.3 Types de réseau électrique pris en charge
	2.4 Apparence & dimensions
	2.4.1 Description de l'apparence
	2.4.2 Dimensions du produit
	2.4.3 Description des voyants lumineux
	2.4.4 Spécifications de la plaque signalétique

	2.5 Caractéristiques fonctionnelles
	2.6 Mode de fonctionnement de l'onduleur

	3 Vérification et stockage des équipements
	3.1 Vérification de l'appareil
	3.2 Livrables
	3.3 Stockage de l'appareil

	4 Installation
	4.1 Exigences d'installation
	4.2 Installation de l'onduleur
	4.2.1 Transport d'onduleurs
	4.2.2 Installation de l'onduleur


	5 Connexion électrique
	5.1 Consignes de sécurité
	5.2 Connecter le fil de terre de protection
	5.3 Connexion des câbles de sortie CA
	5.4 Connexion des câbles d'entrée CC
	5.5 Connexion de communication
	5.5.1 Schéma de mise en réseau de communication RS485
	5.5.2 Limitation de puissance de connexion au réseau
	5.5.3 Connexion du câble de communication


	6 Mise en service de l'équipement
	6.1 Vérification avant mise sous tension
	6.2 Mise sous tension de l'appareil

	7 Débogage du système
	7.1 Configurer les paramètres de l'onduleur via l'application
	7.2 Surveillance de centrale via SEMS+

	8 Maintenance du système
	8.1 Mise hors tension de l'onduleur
	8.2 Démontage de l'onduleur
	8.3 Onduleur mis au rebut
	8.4 Dépannage
	8.5 Maintenance périodique

	9 Données techniques
	10 Explication des termes
	11 Obtenir les manuels produits associés
	12 Coordonnées

